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EU Importer unless otherwise indicated:
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Type W [mm] H [mm]
ILC2A224-- 450
ILC2A324-- 600
ILC2A424-- 543 750
- ILC2A524—- 200
© ILC2A624-- 1050
ILC3A433-- 750
ILC3A533-- 705 200
ILC3A633-- 1050
723 .
735

Wall - fixing
W1
o | | Type W[mm] | H[mm]
ILC2A224-- 350
. ’ ° . ILC2A324-- 500
_ ° ° ILC2A424-- 503.5 650
= | : ILC2A524—- 800
°. o ILC2A624-- 950
° ° ILC3A433-- 650
y N B ILC3A533— 665,5 800
4 o b ILC3A633- 950
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DIN-rail frame / 2K-flange
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Screw terminals / N, PE
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<! 07516 mm?
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Door lock / hinge / frontcover latch

Cgrrect position i OPEN
90°

®|

’ jCorrect position i CLOSED ]

Door i earthing
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Accessories

BFZ-WFR-24
293623

BFZ-FLP-BL
293625

Screw terminals / plug in terminal
Finger-proof

219723- KL-4

219724- KL-7

219725- KL-11
219726- KL-15
219727- KL-25

178910- SK-KLV

==t

NENNB R
=

178898- KSK-2N/2PE-KLV
178899- KSK-4N-KLV
178900- KSK-3N/1IN-KLV
178901- KSK-2N/2N-KLV
178902- KSK-4PE-KLV

11 Tl

=5 :"’4‘5'&'5-.’. /)
3

BFZ-KTH-SK
182486

ER

=25Nm
0.75- 16 mm2

BFZ-KTH-KSK
182485

EE{}+C::3

<25Nm
EG 714/21/28 x 0.75 - 4 mm?, L = 10 mm
< 123/8x25- 16 mm?, L= 12mm
&C+C)  s25Nm

ﬁ;fj 7/14/21/28x 0.7 - 4 mm2, L = 12 mm
<l 123/4x25-16mm2 L= 12mm

<25Nm
ﬁ—t‘ T14/21/28 x 0.75 - 4 mm?, L = 10 mm
< 123/4x25-25mm2, L= 12mm

=
S

DA
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BFZ-FP-1+/BL
286105

BFZ-O-ITMPL-1+/24

285649
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